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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

1.1. Цель дисциплины 

 

Приобретение коммуникативной компетенции, уровень которой 

позволяет использовать иностранный язык на уровне бытового и 

профессионального общения в устной и письменной формах. 

 

1.2. Задачи освоения дисциплины 

– совершенствование навыков аудирования (понимание диалогической и 

монологической речи в бытовой и профессиональной коммуникации); 

– совершенствование навыков чтения и письма на базе текстов 

профессиональной направленности в соответствии с профилем специальности; 

– развитие навыков устной разговорно-бытовой речи; 

– совершенствование навыков устной и письменной речи с использованием 

наиболее употребительных лексико-грамматических средств в основных 

коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения; 

– формирование и развитие навыков общения с учетом дифференциации 

лексики по сферам ее применения (бытовая, терминологическая, общенаучная, 

официально-деловая); 

– овладение навыками официально-делового общения; 

– овладение основами публичной речи (устное сообщение, доклад). 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 
 

Дисциплина «Русский язык как иностранный» (для иностранных 

студентов) относится к факультативным дисциплинам блока «Факультативы» 

учебного плана специальностей: 

53.05.01 «Искусство концертного исполнительства»; 

53.05.02 «Художественное руководство симфоническим оркестром и 

академическим хором»; 

53.05.05 «Музыковедение»; 

53.05.04 «Музыкально-театральное искусство»; 

53.05.06 «Композиция».  

 

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ  

ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

Процесс изучения факультативной дисциплины «Русский язык как 

иностранный» направлен на формирование следующих компетенций:  

 

Код 

компе-

тенции 

Содержание 

компетенции 

Результаты обучения 

(ИДК) 
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УК-4 Способен 

применять 

современные 

коммуникативны

е технологии, в 

том числе на 

иностранном 

языке, для 

академического и 

профессионально

го 

взаимодействия 

Знать:  

– о сущности языка как универсальной знаковой 

системе в контексте выражения мыслей, чувств, 

волеизъявлений;  

– формы речи (устной и письменной);  

– особенности основных функциональных стилей; 

– языковой материал (лексические единицы и 

грамматические структуры) русского и иностранного 

языка, необходимый и достаточный для общения в 

различных средах и сферах речевой деятельности; 

– морфологические, синтаксические и лексические 

особенности с учетом функционально-стилевой 

специфики изучаемого иностранного языка; 

– современные средства информационно-

коммуникационных технологий; 

– основные способы сбора, обработки, хранения и 

распространения информации. 

Уметь: 
– ориентироваться в различных речевых ситуациях;  

– адекватно реализовать свои коммуникативные 

намерения; 

– воспринимать на слух и понимать основное 

содержание несложных аутентичных политических, 

публицистических (медийных) и прагматических 

текстов на иностранном языке, различных типов речи, 

выделять в них значимую информацию; 

– понимать основное содержание иноязычных научно-

популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; 

детально понимать иноязычные общественно-

политические, публицистические (медийные) тексты, а 

также письма личного характера; 

– выделять значимую информацию из прагматических 

иноязычных текстов справочно-информационного и 

рекламного характера; 

– делать сообщения и выстраивать монолог на 

иностранном языке; 

– заполнять деловые бумаги на иностранном языке; 

– вести на иностранном языке запись основных мыслей 

и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), запись 

тезисов устного выступления/письменного доклада по 

изучаемой проблеме; 

– вести основные типы диалога, соблюдая нормы 

речевого этикета, используя основные стратегии; 

– поддерживать контакты по электронной почте; 

оформлять Curriculim Vitae/Resume и сопроводительное 

письмо, необходимые при приеме на работу; 

– выполнять письменные проектные задания 

(письменное оформление презентаций, 

информационных буклетов, рекламных листовок, 

коллажей, постеров и т.д. с учетом межкультурного 

речевого этикета; 

– использовать в академическом и профессиональном 
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взаимодействии различные коммуникативные 

технологии; 

– применять современные коммуникативные технологии 

для решения профессиональных вопросов. 

– адекватно воспринимать информацию в условиях 

различных произносительных вариантов;  

– адекватно реализовать свои коммуникативные 

намерения с учетом норм иностранного произношения; 

– вести основные виды диалога, соблюдая 

произносительные нормы иностранного языка; 

– использовать полученные знания относительно норм 

иностранного произношения в своей профессиональной 

деятельности. 

Владеть:  
– жанрами устной и письменной речи в разных 

коммуникативных ситуациях профессионально-

делового общения; 

– практическими навыками использования современных 

коммуникативных технологий; 

– умением воспринимать на слух и понимать основное 

содержание несложных аутентичных политических, 

публицистических (медийных) и прагматических 

текстов на иностранном языке, различных типов речи, 

выделять в них значимую информацию 

– системой фонетики иностранного языка;  

– основными способами передачи информации на 

иностранном языке согласно произносительным 

нормам. 

УК-5 Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

Знать:  
– механизмы межкультурного взаимодействия в 

обществе на современном этапе, принципы 

соотношения общемировых и национальных 

культурных процессов; 

– обычаи, этикет, социальные стереотипы, историю и 

культуру других стран. 

Уметь: 
– адекватно оценивать межкультурные диалоги в 

современном обществе;  

– находить и использовать необходимую для 

взаимодействия с другими членами социума 

информацию о культурных особенностях и традициях 

различных народов;  

– толерантно взаимодействовать с представителями 

различных культур. 

Владеть:  
– развитой способностью к чувственно-

художественному восприятию этнокультурного 

разнообразия современного мира;  

– навыками межкультурного взаимодействия с учетом 

разнообразия культур. 
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ  

 

 

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  
 

Содержание разделов дисциплины и распределение  

трудоемкости по видам занятий 

 

Тематический план 
 

Курс, 

семест

р 

Тема занятия Лекц. 

зан. 

Прак-

тич. 

СР

С 

Всего  

часов 

 

1 

курс, 

1 

сем. 

Имя, знакомство, профессия. Представление. 

Моя семья. 

 
2  2 

ИК-1 в повествовательном предложении. 

Ритмика слова. ИК-2 в вопросительном 

предложении с вопросительным словом и 

при обращении. Редукция гласных и 

ритмика слова. ИК-3 в вопросительном 

предложении без вопросительного слова. 

ИК-2 при выражении благодарности, 

приветствия, прощания. 

 

2  2 

Три рода имени существительного (он, она, 

оно). Личные местоимения. Nom. В значении 

наличия предмета. Accus.личных 

местоимений. 1 и 2 спряжение глаголов. 

 

2  2 

Множ.число существительных. 

Притяжательные местоимения. 

Prep.существительных. 

 

2  2 

Вид учебной работы Всего 

 часов 

Семестры 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Аудиторные занятия (всего) 170 34 34 34 34 34     

В том числе: 

Лекционные занятия            

Практические (семинарские) занятия 170 34 34 34 34 34     

Самостоятельная работа  10 2 2 2 2 2     

Вид промежуточной аттестации  Зач. Зач. Зач. Зач. Зач.     

Общая трудоемкость   –    час/ зач. 

ед. 

180 ч. / 5 зач. ед. 
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Числительные. Прошедшее время глаголов. 

Предлоги В/НА + Prep. Наречия времени. 

 
2  2 

Цветовые прилагательные. Аccus. 

неодуш.существительных и прилагательных. 

 
2  2 

Prep.прилагательных. Prep. притяжательных 

местоимений. Трудности 2 спр.глаголов. 

Глагол брать. B+Accus. времени. 

 

2  2 

Возвратные глаголы (глаголы на –ся), 

глаголы мочь и уметь. Местоимение свой. 

Союзы потому что, поэтому. 

 

2  2 

Глаголы движения. Prep.множ.числа. Gen. 

ед.ч. в значении определения 

принадлежности. Образование отчества 

мужского и женского рода. 

 

2  2 

Глаголы движения. ИЗ/С + Gen.   2  2 

Gen. прилагательных ед.ч.; 

Gen.существительных и прилагательных 

мн.ч. Gen. ед.ч./мн.ч. с числительными. 

 

2  2 

Виды глагола: значение, образование пар, 

употребление. Образование 

существительных – названий музыкантов. 

 

2  2 

Dat. сущ, прил., мест., ед. и мн.ч.  2  2 

Предложный падеж (Prep.) 

существительных. 

 
2  2 

Множественное число существительных. 

Образование глаголов от группы 

существительных музыкальной тематики с 

помощью суффикса – ировать (солировать, 

гастролировать, концертировать). 

 

2  2 

Будущее время глагола. Однокоренные  

глаголы  учить, научить и др. 

 
2  2 

Контроль изученного материала  2 2 4 

 

 

 

 

1 

 

курс, 

Коррекция произношения. Изменение 

смысла вопроса при переносе 

интонационного центра. Расширение 

высказывания с соблюдением быстрого 

темпа и связности.  

 2  2 

Однокоренные  глаголы  работать, 

заработать  и  др.  Творительный падеж 
 2  2 
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 2 

 

сем. 

Винительный  падеж  направления. Видо-

временные формы глагола. Непереходные  

бесприставочные глаголы движения в 

настоящем и прошедшем  времени. 

 2  2 

Предложный падеж  существительных  и 

прилагательных.  Обозначение 

местонахождения объекта. Переходные 

бесприставочные глаголы движения. 

 2  2 

Родительный падеж. Выражение причины. 

Императив. Система русских падежей. 

Обзор. 

 2  2 

Родительный падеж после слов много, мало, 

сколько, несколько, немного и 

количественных числительных. 

Родительный падеж при обозначении дат и 

времени. Родительный падеж после 

предлогов. 

 2  2 

Винительный падеж. Окончания 

существительных, прилагательных и 

местоимений в единственном и 

множественном числе. Винительный падеж 

после глаголов движения. Употребление 

предлогов в и на. Винительный падеж при 

обозначении времени 

 2  2 

Дательный падеж. Значение адресата, 

объекта. 
 2  2 

Окончания существительных, 

прилагательных, местоимений и 

числительных в единственном и 

множественном числе. Конструкции (мне 

нравится, нужно, можно, нельзя …). 

 2  2 

Предложный падеж. Окончания 

существительных, прилагательных, 

местоимений и числительных в 

единственном и множественном числе. 

Значения предложного падежа: место 

действия, объект речи и мысли 

 2  2 

Творительный падеж. Окончания 

существительных, прилагательных, 

местоимений и числительных в 

единственном и множественном числе. 

Совместное действие (с кем?), 

эмоциональное состояние, сопровождающее 

действие (с интересом, удовольствием…), 

 2  2 
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наличие признака предмета. 

Беспредложные конструкции: быть / стать 

кем; заниматься / увлекаться чем; глаголы, 

требующие после себя употребления 

родительного падежа. Пространственные 

предлоги. 

 2  2 

Виды глагола в настоящем, прошедшем и 

будущем. Значения видов глагола. 

«Сигнальные» слова. 

 2  2 

Глаголы движения с приставками 

пространственного и непространственного 

значения. Виды глаголов движения. 

 2  2 

Падежные  формы  существительных, 

прилагательных  и  местоимений 

(повторение). 

 2  2 

Префиксы  и  предлоги  с  глаголами 

движения. 
 2  2 

Контроль изученного материала  2 2 4 

 

 

 

 

 

2 

 

курс, 

 

3  

 

сем. 

Сравнения,  сравнительная  и превосходная 

степень сравнения прилагательных. 
 2  2 

Образование прилагательных и наречий от 

существительных, обозначающих времена 

года (летний, летом, по-летнему).  

 2  2 

Образование прилагательных и наречий от 

существительных, обозначающих природные 

явления (холодный, холодно, жаркий, 

жарко). 

 2  2 

Глаголы с корнем –каз-. Глаголы  с  корнем  

-ста-.   
 2  2 

Краткие прилагательные. Возвратное 

местоимение "себя". 
 2  2 

Условные конструкции "если" и "ли".   2  2 

Сослагательное наклонение: "если бы".  2  2 

Виды глагола в будущем времени. Глаголы 

класть, ставить, вешать. 
 2  2 

Сослагательное  наклонение:  "Надо, 

чтобы...". 
 2  2 
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Негативные конструкции с "не" и "ни". 

Местоимения "все" и "всё". 
 2  2 

Причастия. Виды причастий.  2  2 

Пассивные конструкции.  2  2 

Употребление предлога "по". Возвратное 

местоимение "друг друга". 
 2  2 

Деепричастия: формы и употребление.  2  2 

Употребление предлогов: для, за, на.  2  2 

Временные конструкции с предлогами и без 

предлогов. 
 2  2 

Контроль изученного материала  2 2 4 

 

 

2 

 

курс, 

 

4 

 

сем. 

 

Выражение квалификативной 

характеристики предмета, лица, явления.   
 2  2 

Выражение качественной и количественной 

характеристики предмета. 
 2  2 

Выражение характеристики лица и предмета 

(описание характера человека, его 

способностей, особенностей поведения). 

 2  2 

Выражение сравнения объектов, их сходства 

и различия. 
 2  2 

Активный и пассивный обороты речи.  2  2 

Выражение модальных значений 

необходимости, возможности, 

желательности действия или признака. 

 2  2 

Выражение побуждения к действию 

(просьбы, совета, требования). 
 2  2 

Выражение изменения количества, качества, 

действия, состояния.    
 2  2 

Выражение определительных отношений.  2  2 

Выражение взаимосвязи и взаимодействия 

явлений, процессов, событий. 
 2  2 

Выражение условных отношений.    2  2 

Выражение временных отношений.    2  2 

Выражение уступительных отношений.  2  2 
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Союз "хотя", предлог "несмотря на" 

Неопределенные местоимения - то, -нибудь, 

кое-. 

 2  2 

Выражение субъектно-предикатных 

отношений 
 2  2 

Выражение объектных отношений  2  2 

Контроль изученного материала  2 2 4 

 

 

3 

 

курс, 

 

5 

сем. 

Сложные случаи русской грамматики.   2  2 

Глаголы движения.   2  2 

Краткие прилагательные и наречия.   2  2 

Условные конструкции "если" и "ли".   2  2 

Виды глагола  2  2 

Причастия, деепричастия.   2  2 

Синтаксис повествования.   2  2 

Предложения с «являться», «определяться», 

«становиться» и пр.   
 2  2 

Предложения с «который».  2  2 

Причастные и деепричастные обороты.  2  2 

Выражение взаимосвязи и взаимодействия 

явлений, процессов, событий. 
 2  2 

Сложные случаи синтаксиса.  2  2 

Лексические и синтаксические особенности 

публицистического текста. 
 2  2 

Особенности официально-делового стиля  2  2 

Повторение изученного материала  2  2 

Монологическое выступление  2  2 

Контроль изученного материала  2 2 4 

Итого:  170 10 180 
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Содержание учебной дисциплины 
 

Практические занятия нацелены на формирование у студентов умения 

грамматически, лексически и стилистически правильно выразить свои мысли на 

русском языке в бытовых и профессиональных ситуациях в устной и 

письменной форме. В основе аудиторных практических занятий лежит 

комплексный подход: взаимосвязь языковых и коммуникативных навыков с 

использованием широкого спектра современных средств обучения (печатные 

издания, аудио- и видео- материалы, компьютерные средства).  

 

1 курс 1 семестр 

 

Фонетика: 

Система гласных звуков. Система согласных звуков. Соотношение звуков и 

букв. Ритмика слова, слогоотделение, ударение. Правила произношения. 

Редукция гласного О. Глухость и звонкость согласных, оглушение согласных на 

конце слога и перед глухим согласным звуком. ИК-1 в повествовательном 

предложении. Ритмика слова. ИК-2 в вопросительном предложении с 

вопросительным словом и при обращении. Редукция гласных и ритмика слова. 

ИК-3 в вопросительном предложении без вопросительного слова. ИК-2 при 

выражении благодарности, приветствия, прощания. 

 

Грамматика: 
Три рода имени существительного (он, она, оно). Личные местоимения. Nom. В 

значении наличия предмета (В академии есть фонотека).Accus.личных 

местоимений. 1 и 2 спряжение глаголов. Множ.число существительных. 

Поссесивные конструкции. Притяжательные местоимения. 

Prep.существительных. Числительные. Прошедшее время глаголов. Предлоги 

В/НА + Prep. Наречия времени. Глаголы вставать, давать, играть (на 

скрипке) Прилагательные и наречия. Цветовые прилагательные. Аccus. 

неодуш.существительных и прилагательных. Указ. местоимение ЭТОТ в Nom. и 

Accus.в функции субъекта и определения (Это замечательный пианист. 

Этот замечательный пианист живет в Москве) Глагол хотеть. Неопред.-

личные конструкции. Глагол писать. О+Prep.; преп. личных местоимений. 

Prep.прилагательных. Prep. притяжательных местоимений. Трудности 2 

спр.глаголов. Глагол брать. B+Accus. времени. Глаголы с суффиксами --ова-/-

ева-; конструкция у меня был. Возвратные глаголы (глаголы на –ся), глаголы 

мочь и уметь. Местоимение свой. Союзы потому что, поэтому. Глаголы 

движения. Prep.множ.числа. Gen. ед.ч. в значении определения принадлежности 

(академия музыки, соната Бетховена, скрипка Насти, концерт для скрипки, 

по аккомпанемент оркестра), места (мелодия из сонаты, приехал из 

Петербурга), времени (до, во время, после концерта) Gen. с предлогами. 

Accus. (одуш.) Глаголы движения. ИЗ/С + Gen. Gen. прилагательных ед.ч.; 

Gen.существительных и прилагательных мн.ч. Gen. ед.ч./мн.ч. с числительными. 

Виды глагола: значение, образование пар, употребление. Dat. сущ, прил., мест., 

ед. и мн.ч. Предложный падеж (Prep.) существительных. Множественное число 
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существительных. Числительные. Прошедшее время глаголов. Предлоги «в», 

«на» и их управление. Наречия времени. Глаголы вставать, давать, 

принимать, продавать. Будущее время глагола. Прилагательные и наречия. 

Мой, твой, наш, ваш. Чей? Чья? Чьё? Чьи? Цветовые прилагательные. 

Винительный падеж неодушевленных существительных и прилагательных. 

Однокоренные  глаголы  учить, научить и др. Винительный падеж после 

переходных глаголов. 

 

Слововобразование: 

Образование отчества мужского и женского рода. Образование 

существительных – названий музыкантов. Образование существительных, 

прилагательных и наречий от названий стран. Образование глаголов от группы 

существительных музыкальной тематики с помощью суффикса – ировать 

(солировать, гастролировать, концертировать). 

 

Диалоги, тексты по теме: 
Имя, знакомство, профессия. Представление. Моя семья. Погода и климат. Ваш 

город красивый? Языки и страны. Магазин одежда. В городе. Дом и квартира. 

Магазин «Продукты». Мой обычный день и план на неделю. Летний отдых. 

Городской транспорт. Транспорт и путешествия. Гостиница, поездки. Кухня 

ресторан. День рождения / Праздники. Наша консерватория. Моя мама – 

оперная певица. Где москвичи любят слушать музыку? Зальцбург – город 

Моцарта. Суми Йо – небесное сопрано. Мариинка. 

 

1 курс 2 семестр 

 

Фонетика: 
Коррекция произношения. Ритмика слова и интонация. Расширение 

высказывания с соблюдением быстрого темпа и связности. Изменение смысла 

вопроса при переносе интонационного центра. Расширение высказывания с 

соблюдением быстрого темпа и связности. 

 

Грамматика: 

Однокоренные  глаголы  работать, заработать  и  др.  Творительный падеж 

(Хочу стать / быть / работать кем? выступать перед кем?) Винительный  

падеж  направления. Видо-временные формы глагола. Непереходные  

бесприставочные глаголы движения в настоящем и прошедшем  времени.  

Предложный падеж  существительных  и прилагательных.  Обозначение 

местонахождения объекта. Переходные бесприставочные глаголы движения. 

Родительный падеж. Выражение причины. Императив. Система русских 

падежей. Обзор.  Родительный  падеж.  Окончания существительных, 

прилагательных  и местоимений  в  единственном  и множественном числе. 

Родительный падеж после слов много, мало, сколько, несколько, немного и 

количественных числительных. Родительный падеж при обозначении дат и 

времени. Родительный падеж после предлогов.  Винительный падеж. Окончания 

существительных, прилагательных и местоимений в единственном и 
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множественном числе. Винительный падеж после глаголов движения. 

Употребление предлогов в и на. Винительный падеж при обозначении времени 

(За / на сколько времени…; в + день недели; через… ).  Дательный падеж. 

Значение адресата, объекта (любовь к опере, учился музыке), определения 

(педагог по специальности, мастер-класс по классу скрипки, общаться по 

телефону) Окончания существительных, прилагательных, местоимений и 

числительных в единственном и множественном числе. Конструкции (мне 

нравится, нужно, можно, нельзя …). Дательный падеж при указании возраста; 

после глаголов движения. Предложный падеж. Окончания существительных, 

прилагательных, местоимений и числительных в единственном и 

множественном числе. Значения предложного падежа: место действия, объект 

речи и мысли (о ком? о чём?), время (в … году, веке…; на … неделе), транспорт 

(ехать на чем?), одежда (в чем?). Творительный падеж. Окончания 

существительных, прилагательных, местоимений и числительных в 

единственном и множественном числе. Совместное действие (с кем?), 

эмоциональное состояние, сопровождающее действие (с интересом, 

удовольствием…), наличие признака предмета. Беспредложные конструкции: 

быть / стать кем; заниматься / увлекаться чем; глаголы, требующие после себя 

употребления родительного падежа. Пространственные предлоги. Виды глагола. 

Совершенный и несовершенный вид. Общие сведения. Образование видов 

глагола. Супплетивные формы. Виды глагола в настоящем, прошедшем и 

будущем. Значения видов глагола. «Сигнальные» слова. 

Виды глагола в инфинитиве. Виды глагола в императиве.  Глаголы движения. 

Глаголы движения без приставок. Глаголы движения с приставками 

пространственного и непространственного значения. Виды глаголов движения. 

Падежные  формы  существительных, прилагательных  и  местоимений 

(повторение). Падежные  формы  одушевлённых существительных и 

прилагательных. Глагол нравиться – понравиться. Временные конструкции. В + 

Prep.; О + Prep. Префиксы  и  предлоги  с  глаголами движения. Употребление  

видов  глаголов движения. Союз "хотя", предлог "несмотря на" 

Неопределенные местоимения - то, -нибудь, кое-. Сравнения,  сравнительная  и 

превосходная степень сравнения прилагательных. 

 

Словобразование:  
Образование прилагательных и наречий от существительных, обозначающих 

времена года (летний, летом, по-летнему). Образование прилагательных и 

наречий от существительных, обозначающих природные явления (холодный, 

холодно, жаркий, жарко). Глаголы с корнем –каз-. Глаголы  с  корнем  -ста-.   

 

Тексты, диалоги, темы: 
Рассказ о себе. Личная информация. Работа. Профессии. Свободное время. 

Отдых. 

Покупки. Одежда. Продукты. Ресторан. Здоровье. Части тела. Рассказ о своей 

специальности. Профессии. Хобби. Планирование рабочего дня. Спорт. О 

вкусах не спорят. Как рассказать о своих вкусах. Классика и авангард. В каком 
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веке? В каком году? О чём эта книга? Как пройти? Ориентируемся в городе. Как 

спросить и объяснить дорогу 

Путешествия. Рассказы о путешествиях, туризм и приключения. «Как я вас 

узнаю?» Внешность человека: лицо и фигура. Типичная внешность. Вольфганг 

Амадей Моцарт. История Иосифа Хубера. На уроке по специальности. 

Струнные смычковые инструменты. Сколько нужно заниматься. Рассказывает 

Дмитрий Хворостовский. История Джонатана Учебный год в России. На 

концерте Плетнева. Через десять лет. 

 

2 курс 3 семестр 

 

Фонетика: 
Коррекция произношения. Ритмика слова и интонация. Расширение 

высказывания с соблюдением быстрого темпа и связности. Изменение смысла 

вопроса при переносе интонационного центра. Расширение высказывания с 

соблюдением быстрого темпа и связности. 

 

Грамматика: 
Краткие прилагательные. Возвратное местоимение "себя". Условные 

конструкции "если" и "ли". Сослагательное наклонение: "если бы". Виды 

глагола в будущем времени. Глаголы класть, ставить, вешать. Сослагательное  

наклонение:  "Надо, чтобы...". Негативные конструкции с "не" и "ни". 

Местоимения "все" и "всё". Причастия. Виды причастий. Пассивные 

конструкции. Употребление предлога "по". Возвратное местоимение "друг 

друга". Деепричастия: формы и употребление. Употребление предлогов: для, за, 

на. Временные конструкции с предлогами и без предлогов. 

 

Словообразование: 

Преффиксальный и суффиксальный способы образования глаголов 

совершенного вида. 

 

Тексты, диалоги, темы: 
О вкусах не спорят. Как рассказать о своих музыкальных предпочтениях. 

Путешествия. Рассказы о путешествиях, туризм.  «Как я вас узнаю?» Внешность 

человека: лицо и фигура. Типичная внешность Характер. Черты характера. 

Гороскоп. Жизнь на планете  земля. Обсуждение глобальных проблем. 

Экология. Космические полёты. Мой дом. Дома и квартиры. Интерьер дома и 

офиса. Дети и взрослые. Жизнь детей в разных странах. Проблемы воспитания? 

Проблемы детей и подростков. Языки мира. Как изучать иностранный язык. 

Богатые и бедные. История Нины. История Насти. 

 

2 курс 4 семестр 

 

Грамматика: 

1.  Выражение квалификативной характеристики предмета, лица, явления. 

Выражение качественной и количественной характеристики предмета. 
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Выражение характеристики лица и предмета (описание характера человека, его 

способностей, особенностей поведения). Выражение сравнения объектов, их 

сходства и различия. Активный и пассивный обороты речи.  Выражение 

модальных значений необходимости, возможности, желательности действия 

или признака. Выражение побуждения к действию (просьбы, совета, 

требования). Выражение изменения количества, качества, действия, состояния.   

Выражение определительных отношений. Выражение взаимосвязи и 

взаимодействия явлений, процессов, событий. Выражение условных отношений.  

Выражение временных отношений.  Выражение уступительных отношений. 

 

Лексика: 

 

Тема 1. МИР, В КОТОРОМ МЫ ЖИВЁМ 

Проблемы общества 

Тема 1.1. Наш дом: столица или провинция 

Тема 1.2. Социальные проблемы 

Тема 1.3. Российское общество в восприятии иностранцев 

Тема 1.4. СМИ и Интернет 

 

Выражение эмоций. Мнение. Удивление. 

 

Тема 2. КАРЬЕРА… РАБОТА… ДЕЛО 

ВСЕЙ ЖИЗНИ? 

Профессиональная деятельность 

Тема 2.1. Выбор профессии 

Тема 2.2. Приоритеты молодого поколения 

Тема 2.3. Проблемы трудоустройства 

Тема 2.4. Равноправие полов на рынке труда 

 

Выражение эмоций. Радость. Грусть.  

 

Тема  3. ВЕЧНЫЕ ЦЕННОСТИ Культура в современном обществе 

Тема 3.1. Весь мир — театр 

Тема 3.2. Роль и место литературы в современном мире. 

Тема 3.3. Роль и место музыки в современном мире. 

 

Тема 4. ЛИЧНАЯ ЖИЗНЬ 

Личность в современном мире 

Тема 4.1. Темп жизни 

Тема 4.2. Работа и отдых 

Тема 4.3. Проблемы личности 

Тема 4.4. Вопросы любви и брака 

Тема 4.5. Семейные отношения 

 

Выражение эмоций. Смех. Гнев. 
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3 курс 5 семестр 

 

Грамматика: 

Сложные случаи русской грамматики. Глаголы движения. Краткие 

прилагательные и наречия. Условные конструкции "если" и "ли". Виды глагола. 

Причастия, деепричастия. Синтаксис повествования. Предложения с «являться», 

«определяться», «становиться» и пр.  Предложения с «который». Причастные и 

деепричастные обороты. Выражение взаимосвязи и взаимодействия явлений, 

процессов, событий. Сложные случаи синтаксиса. Лексические и 

синтаксические особенности публицистического текста. 

 

Лексика: 
Культурные стереотипы. Дом. Отношение мужчины и женщины. Семья. 

Образование. Студенческая жизнь. Характер человека в кино, литературе, 

музыке. Из истории российской музыкально-театральной культуры. 

Происхождение слов «театр» и «спектакль». Русский театр. Театральная 

музыка. Опера. Балет. Мюзикл.  

 Музыкальные театры Москвы. Большой театр. Музыкальное театр им. 

К.С. Станиславского и В.И. Немировича-Данченко. Детский музыкальный театр 

им. Н. Сац. Театр «Ленком». 

Музыкальные театры Санкт-Петербурга. Мариинский театр. Театр оперы 

и балета им. М.П. Мусоргского. Театр опера и балета консерватории им. Н.А. 

Римского-Корсакова. Эрмитажный театр. Театр «Рок-опера». 

 Либретто наиболее известных музыкальных спектаклей театров Москвы 

и Санкт-Петербурга.  «Бахчисарайский фонтан» - балет Асафьева. «Борис 

Годунов» - опера Мусоргского. «Дон Карлос» - балет Минкуса. «Евгений 

Онегин» - опера Чайковского. «Жизель» - балет Адана (Адама). «Жизнь за 

царя» - опера Глинки. «Золушка» - балет Прокофьева. Иоланта – опера 

Чайковского. «Кармен» - опера Бизе. «Князь Игорь» - опера Бородина. 

«Лебединое озеро» - балет Чайковского. «Пиковая дама» - опера Чайковского. 

«Садко» - опера Римского-Корсакова. «Синяя птица» - мюзикл Сац, 

Раухвейгера. «Спартак» - балет Хачатуряна. «Спящая красавица» - балет 

Чайковского. «Травиата» - опера Верди. «Хованщина» - опера Мусоргского. 

«Царская невеста» - опера Римского-Корсакова. «Щелкунчик» - балет 

Чайковского. «Юнона и Авось» - мюзикл Рыбникова. 

 Композиторы – создатели музыкально-театральных произведений. 

Асафьев Б.В. Адан А.Ш. Бизе Ж. Бородин А.П. Верди ДЖ. Глинка М.И. Минкус 

Л.Ф. Мусоргский М.П. Прокофьев С.С. Римский-Корсаков Н.А. Рыбников А.Л. 

Хачатурян А.И. Чайковский П.И. 

 

 

Изучаемые произведения: 

Стихи А.С. Пушкина. Стихи М.Ю. Лермонтова. Стихи А.А. Фета. Стихи А.А. 

Ахматовой. Стихи С. А. Есенина. Стихи А.А. Блока. Стихи Б.Л. Пастернака. 

Стихи Е. А. Евтушенко, И.А. Бродского, В.С. Высоцкого. Рассказы Н.В. Гоголя. 
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Рассказы А.П. Чехова. Рассказы Л.Н. Толстого. Рассказы Ф. Искандера. 

Рассказы М. Зощенко. Рассказы В. Шукшина. 

 

Художественные и документальные фильмы: 
Фильмы  о Москве, Санкт-Петербурге. Осенний марафон. Операция «Ы» или 

приключения Шурика. Кавказский пленник. Иван Васильевич меняет 

профессию. Летят журавли. Мультипликационные фильмы по сценариям Г. 

Остера. Питер FM. О чем говорят мужчины. Легенда о пианисте. Глинка. 

Римский-Корсаков. Ветка сирени. Не Моцарт. The Beatles: Вечер трудного дня. 

 
 

6. Учебно–методическое и информационное  

обеспечение дисциплины 
 

6.1 Перечень учебной литературы, необходимой для освоения 

дисциплины: 

 

1. Ласкарева, Е. Р. Русский язык как иностранный. Практический 

интенсивный курс + cd / Е. Р. Ласкарева. М.: Издательство Юрайт, 2019.  373 

с. Режим доступа:  https://biblio-online.ru/bcode/426250   

 

2. Русский язык как иностранный. Н. Д. Афанасьева [и др.]. М.:  

Издательство Юрайт, 2019.  350 с. Режим доступа: https://biblio-

online.ru/bcode/433171 

 

3. Теремова, Р. М.Русский язык как иностранный. Актуальный разговор: / Р. 

М. Теремова, В. Л. Гаврилова.  3-е изд., испр. и доп. М.: Издательство Юрайт, 

2019. 318 с. Режим доступа https://biblio-online.ru/bcode/434699 

 

4. Русский язык как иностранный. Культура речевого общения / И. А. 

Пугачев, М. Б. Будильцева, Н. С. Новикова, И. Ю. Варламова. М.: 

Издательство Юрайт, 2019. 231 с.: Режим доступа https://biblio-

online.ru/bcode/433172 

 

5. Русский язык как иностранный./ Н. Д. Афанасьева [и др.]. М.: 

Издательство Юрайт, 2019. 350 с. Режим доступа: https://biblio-

online.ru/bcode/433171 

 

6.2 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», информационных технологий, используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине включая 

перечень лицензионного программного обеспечения, современных 

профессиональных баз данных и информационных справочных систем: 
 

1. ЭБС «Лань» https://e.lanbook.com/ 

https://biblio-online.ru/bcode/426250
https://biblio-online.ru/bcode/433171
https://biblio-online.ru/bcode/433171
https://biblio-online.ru/bcode/434699
https://biblio-online.ru/bcode/433172
https://biblio-online.ru/bcode/433172
https://biblio-online.ru/bcode/433171
https://biblio-online.ru/bcode/433171
https://e.lanbook.com/
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2. ЭБС «IPRbooks» (IPR SMART) https://www.iprbookshop.ru 

3. ЭБС («Образовательная  платформа ЮРАЙТ») https://urait.ru/ 

4. Национальная электронная библиотека «НЭБ» https://rusneb.ru 

 

Перечень лицензионного программного обеспечения: Microsoft 

Windows XP Professional, Microsoft Windows 7 Professional, Microsoft 

Windows 10 Professional,  Microsoft Windows 11 Professional, Microsoft Office 

2007 Professional, Microsoft Office 2007 Standard, ESET NOD32 Antivirus, Pot 

Player, 7-Zip, Finale 2010, Finale 2014, Google Chrome, Mozilla Firefox, Adobe 

Acrobat Reader. 

 

 

7. Материально-техническая база, необходимая для осуществления 

образовательного процесса 
 

Для освоения дисциплины «Иностранный язык» образовательное 

учреждение оснащено аудиториями с необходимым оборудованием для 

осуществления образовательного процесса: 

 
 

Наименование учебных аудиторий и 

помещений для самостоятельной 

работы 

этаж/№ по тех. паспорту 

Оснащение учебных аудиторий и 

помещений для самостоятельной 

работы 

415 кл. 

4/4а 

Стол (1)  

Стол уч.СО (20) 

Тумба 2-х дв. (1) 

Тумба подк.3 ящ.(1) 

Стол комп. (1) 

Сейф 2-х дв. (1) 

Шкаф книжн. (4) 

Тумба 2-х дв. (1) 

Зеркало (1) 

Сплит-сист General Climat (1) 

Жалюзи (3) 

Помпа (1) 

Проектор Panasonik (1) 

Доска з-ств. (1) 

Стул ткань сер. (48) 

Кафедра (1) 

Шкаф (1) 

Вешалка мет.нап. (1) 

Полка книжн. (1) 

413 кл. 

4/15 

Рояль Рениш (1) 

Стол учен. (14) 

Стул мягк.(250 

Банкетка кож.зам.(2) 

https://www.iprbookshop.ru/
https://urait.ru/
https://rusneb.ru/
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Шкаф 2-х ств. (3) 

Кафедра (1) 

Сейф мет.(1) 

Доска уч. 3-х ств. (1) 

413-а ауд. 

4/16а 

Пианино Zimmermann (1) 

Стол СО (1) 

Стол учен. (5) 

Стул кож.зам. (16) 

Банкетка кож.зам. (2) 

Доска учен. 

 

 

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИИ ОСВОЕНИЯ 

ДИСЦИПЛИНЫ  

 

8.1. Методические рекомендации преподавателям 
 

Основой программы данного курса должен явиться комплексный подход, 

опирающийся на взаимосвязь языковых и коммуникативных навыков с 

использованием широкого спектра современных средств обучения: печатные 

материалы, аудио, видео и компьютерные средства. Особое внимание следует 

обратить на структурирование речи и адекватность языка. Предлагается также 

широкое использование  ситуаций из сферы  повседневной жизни, что является 

мировой тенденцией в обучении иностранному языку в связи с возможностью 

использовать широкий круг идей, техник и материалов для работы. 

При осуществлении учебной деятельности в рамках курса «Иностранный 

язык» (русский язык для иностранных граждан) преподавателю следует 

соблюдать следующие методические рекомендации: 

1. Все занятия по одному разделу должны быть подчинены единой 

цели.  

2. Каждое занятие также должно быть подчинено одной определенной 

цели, формулировка которой должна звучать в начале занятия, а все виды 

заданий «работать» на данную цель. 

3. При составлении заданий по темам занятий необходимо учитывать 

специфику раздела и исходить из характера и уровня конкретного текста, а 

также уровня подготовленности группы. 

4. Все виды речевой деятельности в пределах одного занятия должны 

быть взаимосвязаны. 

5. Навыки чтения и аудирования совершенствуются на протяжении 

всего периода обучения. Перевод носит вспомогательный, развивающий 

характер и осуществляется с целью понять содержание текста. Письменные 

упражнения по грамматике и лексике занимают незначительное время в 

сравнении с остальными видами речевой деятельности (за исключением 

контроля в письменной форме, так как в данном случае письмо выступает 

основным видом работы и единственным видом контроля). Главный вид 
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речевой деятельности на занятии – говорение. Развитие навыков устной 

речи имеет первостепенное значение и поэтому производится на каждом 

занятии. Задания на развитие данных навыков должны носить 

преимущественно творческий характер. 

6. Совокупность этапов занятия обеспечивает формирование речевых 

умений и навыков применительно к конкретной теме на основе 

конкретного языкового материала. Следовательно, в процессе проведения 

занятия необходимо следить за реализацией всех этапов, подобранных для 

данного занятия. 

7. В учебном процессе должны быть задействованы различные виды 

памяти. 

8. Важным условием успешной реализации обучения русскому языку 

как иностранному является индивидуальный подход, гибкость, 

элективность и атмосфера сотрудничества в учебном процессе. 

9. Контекстное обучение (преподавание дисциплины в контексте 

профессиональной деятельности) и творческие задания в ракурсе 

профессиональной деятельности студента также выступают стимулом к 

изучению языка. 

  10.Использование различных технических средств обучения, 

дополнительной литературы, лингвострановедческих и справочных 

материалов является необходимым, поскольку повышает интерес к 

изучению английского языка и, таким образом, выступает дополнительным 

аргументом при мотивации обучения 

 

8.2. Методические рекомендации по организации  

самостоятельной работы обучающихся 

При самостоятельной работе основными видами деятельности является 

чтение, перевод, пересказ, выполнение грамматических упражнений. 

Распределение материала по часам самостоятельной работы зависит от 

студента, но он должен следовать установке преподавателя. Усвоение русского 

языка как иностранного в большей мере зависит от самостоятельной и 

творческой работы над языком. При этом студент руководствуется указаниями 

преподавателя и учебным материалом. Самостоятельная работа студентов 

предполагает применение их знаний и умений  в выполнении заданий без 

помощи преподавателя. Самостоятельная работа студентов повышает 

эффективность процесса  усвоения, улучшает учебную мотивацию и развивает 

их способности,  учит  ориентироваться в новых, неизвестных речевых 

ситуациях. 

Качество и количество самостоятельной  и творческой работы студентов в 

значительной мере зависят от целого комплекса компонентов обучения – 

учебного материала, времени и организации учебного процесса. На количество 

и качество самостоятельной и творческой работы студентов влияют следующие 

факторы: 

a) Учебная мотивация; 
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b) Умственное развитие, фантазия, любознательность, радость 

открытий в области языковых и страноведческих явлений; 

c) Указания преподавателя; 

d)  Возможность самостоятельного обучения студента с помощью 

технических средств обучения; 

Самостоятельная и творческая работа студентов проходит в аудиторных 

занятиях и во внеурочное время. Кроме инструкций  преподавателя главным 

руководством являются аудиовизуальные средства обучения. Студенты активно 

пользуются компьютерами, аудиозаписями, радио и телевидением. 

Самостоятельная внеурочная работа студентов должна иметь: 

1) цель; 

2) связь между материалом, включенным в учебную программу, и 

материалом, прорабатываемым студентом на уроках; 

3) устные и письменные задания для прорабатывания дома. 

Кроме того, следует учитывать следующие факторы. 

1. Самостоятельная работа студентов должна иметь 

непосредственную связь с материалом, включенным в учебную программу, 

и материалом, прорабатываемым на занятиях. 

2. Следует организовать самостоятельную работу студентов таким 

образом, чтобы в обязательном порядке были активно задействованы 

аудиовизуальные средства обучения (компьютерные технологии, 

аудиозаписи, радио, телевидение). 

3. Индивидуальный подход в выборе заданий для самостоятельной 

работы, так как данный вид деятельности неразрывно связан с развитием 

мышления каждого конкретного студента. 

4. Самостоятельная работа должна строиться на базе уже 

выработанных практических навыков и умений, а задания, таким образом, 

должны быть посильными для студента. 

5. Самостоятельная работа должна проводиться на всех этапах 

обучения русскому языку как иностранному и быть регулярной. 

6. Данный вид деятельности может быть организован как 

индивидуальная и/или групповая работа. 

7. Все виды самостоятельной работы проверяются и оцениваются 

преподавателем, который включает данный вид учебной нагрузки в план 

занятий. Результаты работы следует анализировать со студентами в 

аудитории.  
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